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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSOK 

A TANÁCS HATÁROZATA 

(2014. március 11.) 

a mezőgazdasági termékek kereskedelméről szóló, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség 
között létrejött megállapodás által létrehozott mezőgazdasági vegyes bizottságban a 2/2003. sz. 
vegyes bizottsági határozat módosítása tárgyában az Európai Unió által képviselendő álláspontról 

(2014/143/EU) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 207. cikke (4) bekezdésére, összefüggésben a 
218. cikkének (9) bekezdésével, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) A mezőgazdasági termékek kereskedelméről szóló, az 
Európai Közösség és a Svájci Államszövetség között létre­
jött megállapodás ( 1 ) (a továbbiakban: a megállapodás) 
2002. június 1-jén hatályba lépett. 

(2) A megállapodás 6. cikke a megállapodás igazgatásának és 
megfelelő működésének biztosítása érdekében mezőgaz­
dasági vegyes bizottságot (a továbbiakban: a bizottság) 
hozott létre. 

(3) A bizottság az 1/2003 sz. határozatával a megállapodás 
6. cikke (4) bekezdésének megfelelően elfogadta saját 
eljárási szabályzatát ( 2 ). 

(4) A megállapodás 6. cikke (7) bekezdésének megfelelően a 
bizottság 2/2003. sz. határozata ( 3 ) létrehozta a megálla­

podás mellékleteinek igazgatásához szükséges munkacso­
portokat, ideértve az eredetmegjelölések (OEM) és a föld­
rajzi jelzések (OFJ) oltalmával foglalkozó munkacsoportot 
(a továbbiakban: az OEM-ekkel és az OFJ-kkel foglalkozó 
munkacsoport), és elfogadta e munkacsoportok feladatait. 
Az említett határozat melléklete értelmében az OEM- 
ekkel és az OFJ-kkel foglalkozó munkacsoport elsődleges 
feladata az OEM és az OFJ jelölések kölcsönös védel­
mének kidolgozása. 

(5) 2011-ben az Unió és Svájc megállapodást írt alá a föld­
rajzi jelzések és eredetmegjelölések oltalmáról ( 4 ), amely a 
megállapodást a mezőgazdasági termékek és az élelmi­
szerek földrajzi jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltal­
máról szóló 12. melléklettel egészítette ki. 

(6) Az OEM-ekkel és az OFJ-kkel foglalkozó munkacsoport 
ülést tartott, hogy a megállapodásnak a munkacsoport 
feladatai tekintetében való módosítása figyelembe vétele 
érdekében megfontolja a 2/2003. sz. határozatnak e 
tekintetben való módosítását. 

(7) Helyénvaló meghatározni az Unió nevében a bizott­
ságban a 2/2003. sz. határozat módosításával kapcso­
latban képviselendő álláspontot. 

(8) Ezért az Unió által a bizottságban képviselendő állás­
pontnak a csatolt határozattervezeten kell alapulnia,

HU 2014.3.17. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 78/1 

( 1 ) HL L 114., 2002.4.30., 132. o. 
( 2 ) A mezőgazdasági termékek kereskedelméről szóló, az Európai 

Közösség és a Svájci Államszövetség között létrejött megállapodás 
által létrehozott mezőgazdasági vegyes bizottság 2003. október 21-i 
1/2003. sz. határozata eljárási szabályzatának elfogadásáról (HL 
L 303., 2003.11.21., 24. o.). 

( 3 ) Az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség között létrejött, a 
mezőgazdasági termékek kereskedelméről szóló megállapodás által 
létrehozott mezőgazdasági vegyes bizottság 2003. október 21-i 
2/2003. sz. határozata a munkacsoportok létrehozásáról és azok 
feladatainak elfogadásáról (HL L 303., 2003.11.21., 27. o.). 

( 4 ) Megállapodás az Európai Unió és a Svájci Államszövetség között a 
mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek eredetmegjelöléseinek és 
földrajzi jelzéseinek oltalmáról szóló, az Európai Közösség és a Svájci 
Államszövetség között a mezőgazdasági termékek kereskedelméről 
kötött megállapodás módosításáról (HL L 297., 2011.11.16., 3. o.).



ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az Unió által a mezőgazdasági vegyes bizottságban képvise­
lendő álláspontnak a bizottság e határozathoz csatolt határozat­
tervezetén kell alapulnia. 

Az Uniót a bizottságban képviselő személyek a Tanács további 
határozata nélkül megállapodhatnak a határozattervezet tech­
nikai jellegű módosításaiban. 

2. cikk 

A bizottság határozatát az Európai Unió Hivatalos Lapjában közzé 
kell tenni. 

3. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirde­
tésének napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2014. március 11-én. 

a Tanács részéről 
az elnök 

G. STOURNARAS

HU L 78/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.3.17.



TERVEZET 

A MEZŐGAZDASÁGI VEGYES BIZOTTSÁG …/2014. sz. HATÁROZATA 

(…) 

a mezőgazdasági termékek kereskedelméről szóló, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség 
között létrejött megállapodás által létrehozott mezőgazdasági vegyes bizottság munkacsoportok 
létrehozásáról és azok feladatainak elfogadásáról szóló, 2003 október 21-i 2/2003. sz. 

határozatának módosításáról 

A MEZŐGAZDASÁGI VEGYES BIZOTTSÁG, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek kereskedelméről szóló, az 
Európai Közösség és a Svájci Államszövetség között létrejött 
megállapodásra és különösen annak 6. cikke (7) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A mezőgazdasági termékek kereskedelméről szóló, az 
Európai Közösség és a Svájci Államszövetség között létre­
jött megállapodás (a továbbiakban: a megállapodás) 
2002. június 1-jén hatályba lépett. 

(2) A megállapodás 12. melléklete a mezőgazdasági 
termékek és az élelmiszerek földrajzi jelzéseinek és 
eredetmegjelöléseinek oltalmára vonatkozik. 

(3) A megállapodás 12. melléklete 15. cikkének (6) bekez­
dése értelmében a mezőgazdasági vegyes bizottság (a 
továbbiakban: a bizottság) munkáját – annak felkérésére 
– az OEM-ekkel és az OFJ-kkel foglalkozó munkacsoport 
segíti. 

(4) A bizottság 2/2003. sz. határozata létrehozta a munka­
csoportokat, és elfogadta azok feladatait. 

(5) Tekintettel arra, hogy a 2011. december 1-jén létrejött, a 
mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek földrajzi 
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló 
megállapodás kiegészítette a megállapodást egy 12. 
melléklettel, a bizottság 2/2003. sz. határozatát módosí­
tani szükséges a megállapodásban foglalt jogalap, vala­
mint az OEM-ekkel és az OFJ-kkel foglalkozó munkacso­
port feladatainak tekintetében, 

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT: 

1. cikk 

A mezőgazdasági vegyes bizottságnak a munkacsoportok létre­
hozásáról és azok feladatainak elfogadásáról szóló ,2003. 
október 21-i 2/2003. sz. határozatának az OEM-ekkel és az 
OFJ-kkel foglalkozó munkacsoportról szóló melléklete a követ­
kezőképpen módosul: 

(1) Az „OEM/OFJ” munkacsoport rész helyébe a következő 
szöveg lép: 

„Az OEM-ekkel és az OFJ-kkel foglalkozó munkacso­
port 

A megállapodásban foglalt jogalap (12. melléklet) 

A mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek földrajzi 
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló 12. 
melléklet 15. cikkének (6) bekezdése. 

A munkacsoport feladatai a 15. cikk szerint 

1. A munkacsoport megvizsgál minden, a 12. melléklethez 
és annak végrehajtásához kapcsolódó kérdést. 

2. A munkacsoport rendszeresen áttekinti a Feleknek a 12. 
melléklet hatálya alá tartozó területekre vonatkozó belső 
jogalkotási és szabályozási rendelkezéseit. 

3. A munkacsoport többek között javaslatokat terjeszt a 
bizottság elé a 12. melléklet függelékeinek kiigazítása 
és naprakésszé tétele céljából.” 

2. cikk 

Ez a határozat 2014. …-án/-én lép hatályba. 

Kelt …, 

a mezőgazdasági vegyes bizottság részéről 

az Európai Unió küldöttségének 
vezetője 

a svájci küldöttség vezetője 

a bizottság titkára

HU 2014.3.17. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 78/3



A TANÁCS HATÁROZATA 

(2014. március 11.) 

a mezőgazdasági termékek kereskedelméről szóló, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség 
között létrejött megállapodás által létrehozott mezőgazdasági vegyes bizottságban az Európai 
Közösség, a Svájci Államszövetség és a Liechtensteini Hercegség között létrejött kiegészítő 
megállapodás mellékletének módosítása tárgyában az Európai Unió által képviselendő álláspontról 

(2014/144/EU) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 207. cikke (4) bekezdésére, összefüggésben a 
218. cikkének (9) bekezdésével, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) A mezőgazdasági termékek kereskedelméről szóló, az 
Európai Közösség és a Svájci Államszövetség között létre­
jött megállapodás ( 1 ) (a továbbiakban: a megállapodás) 
2002. június 1-jén hatályba lépett. 

(2) A megállapodás 6. cikke a megállapodás igazgatásának és 
megfelelő működésének biztosítása érdekében mezőgaz­
dasági vegyes bizottságot (a továbbiakban: a bizottság) 
hozott létre. 

(3) Az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség között 
létrejött, a mezőgazdasági termékek kereskedelméről 
szóló megállapodásnak a Liechtensteini Hercegségre 
történő kiterjesztéséről szóló, az Európai Közösség, a 
Svájci Államszövetség és a Liechtensteini Hercegség 
között létrejött kiegészítő megállapodás ( 2 ) (a továbbiak­
ban: a kiegészítő megállapodás) 2007. szeptember 27-én 
hatályba lépett. 

(4) A kiegészítő megállapodás 2. cikkének (2) bekezdése 
értelmében a mezőgazdasági vegyes bizottság módosít­
hatja a kiegészítő megállapodás mellékletét a megálla­
podás 6. és 11. cikkével összhangban. 

(5) A kiegészítő megállapodás mellékletét a liechtensteini 
kormány illetékes hivatala adatainak naprakésszé tétele, 

valamint a megállapodás 7. és 12. melléklete módosítá­
sainak figyelembe vétele érdekében módosítani szükséges. 

(6) Ezért az Unió által a bizottságban képviselendő állás­
pontnak a csatolt határozattervezeten kell alapulnia, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az Unió által a mezőgazdasági vegyes bizottságban képvise­
lendő álláspontnak a bizottság e határozathoz csatolt határozat­
tervezetén kell alapulnia. 

Az Uniót a bizottságban képviselő személyek a Tanács további 
határozata nélkül megállapodhatnak a határozattervezet tech­
nikai jellegű módosításaiban. 

2. cikk 

A bizottság határozatát az Európai Unió Hivatalos Lapjában közzé 
kell tenni. 

3. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirde­
tésének napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2014. március 11-én. 

a Tanács részéről 
az elnök 

G. STOURNARAS

HU L 78/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.3.17. 

( 1 ) HL L 114., 2002.4.30., 132. o. 
( 2 ) HL L 270., 2007.10.13., 6. o.



TERVEZET 

A MEZŐGAZDASÁGI VEGYES BIZOTTSÁG …/2014. sz. HATÁROZATA 

(…) 

az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség között létrejött, a mezőgazdasági termékek 
kereskedelméről szóló megállapodásnak a Liechtensteini Hercegségre történő kiterjesztéséről 
szóló, az Európai Közösség, a Liechtensteini Hercegség és a Svájci Államszövetség között 

létrejött kiegészítő megállapodás módosításáról 

A MEZŐGAZDASÁGI VEGYES BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség 
között létrejött, a mezőgazdasági termékek kereskedelméről 
szóló megállapodásnak a Liechtensteini Hercegségre történő 
kiterjesztéséről szóló, az Európai Közösség, a Liechtensteini 
Hercegség és a Svájci Államszövetség között létrejött kiegészítő 
megállapodásra és különösen annak 2. cikke (2) bekezdésére, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek kereskedelméről szóló, az 
Európai Közösség és a Svájci Államszövetség között létrejött 
megállapodásra és különösen annak 11. cikkére, 

mivel: 

(1) A mezőgazdasági termékek kereskedelméről szóló, az 
Európai Közösség és a Svájci Államszövetség között létre­
jött megállapodás (a továbbiakban: a megállapodás) 
2002. június 1-jén hatályba lépett. 

(2) Az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség között 
létrejött, a mezőgazdasági termékek kereskedelméről 
szóló megállapodásnak a Liechtensteini Hercegségre 
történő kiterjesztéséről szóló, az Európai Közösség, a 
Svájci Államszövetség és a Liechtensteini Hercegség 
között létrejött kiegészítő megállapodás (a továbbiakban: 
a kiegészítő megállapodás) 2007. szeptember 27-én 
hatályba lépett. 

(3) A kiegészítő megállapodás mellékletét módosítani szük­
séges a liechtensteini kormány kantoni mezőgazdasági 
hatóságok által kezelt ügyekben illetékes hivatala címének 
naprakésszé tétele, a borászati termékek kereskedelmére 
vonatkozó 7. melléklet módosításáról szóló, 2012. május 
4-én hatályba lépett 1/2012. sz. mezőgazdasági vegyes 
bizottsági határozat figyelembe vétele, valamint a Liech­
tensteinből származó, oltalom alatt álló eredetmegjelö­
léssel vagy földrajzi jelzéssel rendelkező mezőgazdasági 
termékek és élelmiszerek jegyzékének kiegészítése érdeké­
ben. 

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT: 

1. cikk 

A kiegészítő megállapodás melléklete a következőképpen módo­
sul: 

1. A második bekezdés („Alapelv”) helyébe a következő szöveg 
lép: 

„Amennyiben a svájci kantoni hatóságokra ruházott felada­
tok, felelősségek és hatáskörök az illetékes liechtensteini 
kormányhivatalokra hárulnak, a kantoni mezőgazdasági 
hatóságok által kezelt ügyek a Környezetvédelmi Hivatal 
Mezőgazdasági Részlegének („Amt für Umwelt, Abteilung 
Landwirtschaft”, Dr. Grass-Strasse 12, FL-9490 Vaduz) hatás­
körébe, a kantoni állategészségügyi és élelmiszerügyi ható­
ságok által kezelt ügyek pedig az Élelmiszerellenőrzési és 
Állategészségügyi Hivatal („Amt für Lebensmittelkontrolle und 
Veterinärwesen”; Postplatz 2, FL-9494 Schaan) hatáskörébe 
tartoznak.” 

2. A „7. melléklet – Borászati termékek kereskedelme” pontban 
az „A Liechtensteinből származó borászati termékek oltalom 
alatt álló elnevezései (a 7. melléklet 6. cikke alapján)” alcím 
helyébe a következő szöveg lép: 

„A Liechtensteinből származó borászati termékek oltalom 
alatt álló elnevezései (a 7. melléklet 5. cikke alapján)”. 

3. Az oltalom alatt álló svájci földrajzi jelzéseknek a megálla­
podás 12. mellékletének 1. függeléke szerinti jegyzéke a 
következő földrajzi jelzéssel egészül ki, melynek földrajzi 
területe Liechtenstein területét is lefedi: 

„Werdenberger Sauerkäse/Liechtensteiner Sauerkäse/Bloder­
käse (OEM)”. 

2. cikk 

Ez a határozat 2014. …-án/-én lép hatályba. 

Kelt […]-ban/-ben, […]-án/-én. 

a mezőgazdasági vegyes bizottság részéről 

az Európai Unió küldöttségének 
vezetője 

a svájci küldöttség vezetője 

a bizottság titkára
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RENDELETEK 

A TANÁCS 269/2014/EU RENDELETE 

(2014. március 17.) 

az Ukrajna területi integritását, szuverenitását és függetlenségét aláásó vagy fenyegető intézkedések 
miatti korlátozó intézkedésekről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 215. cikkére, 

tekintettel az Ukrajna területi integritását, szuverenitását és 
függetlenségét aláásó vagy fenyegető intézkedések miatti korlá­
tozó intézkedések bevezetéséről szóló, 2014. március 7-i 
2014/145/KKBP határozatra ( 1 ), 

tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője és 
az Európai Bizottság együttes javaslatára, 

mivel 

(1) 2014. március 6-án az uniós tagállamok állam-, illetve 
kormányfői határozottan elítélték, hogy az Oroszországi 
Föderáció indokolatlanul megsértette Ukrajna szuvereni­
tását és területi integritását, és felszólították az Orosz­
országi Föderációt, hogy a vonatkozó megállapodásokkal 
összhangban haladéktalanul irányítsa vissza fegyveres 
erőit azok állandó állomáshelyére. Felszólították az 
Oroszországi Föderációt, hogy haladéktalanul biztosítson 
szabad bejutást a területre a nemzetközi megfigyelőknek. 
Az állam-, illetve kormányfők úgy ítélték meg, hogy a 
Krími Autonóm Köztársaság Legfelsőbb Tanácsának azon 
döntése, amely a terület jövőbeli jogállásáról szóló 
népszavazás tartására irányul, ellentétes az ukrán alkot­
mánnyal, és ennek megfelelően jogellenes. 

(2) Az állam-, illetve kormányfők intézkedések, többek 
között a Tanács által a 2014. március 3-i ülésén előirány­
zott intézkedések meghozataláról is határoztak, külö­
nösen az Oroszországi Föderációval a vízumkérdésekről 
folytatott kétoldalú, valamint a jelenlegi partnerségi és 
együttműködési megállapodás helyébe lépő átfogó új 
megállapodásról szóló megbeszélések felfüggesztéséről. 

(3) Az állam-, illetve kormányfők hangsúlyozták, hogy a 
válság megoldását az Ukrajna kormánya és az Orosz­
országi Föderáció közötti tárgyalások – többek között 
adott esetben többoldalú mechanizmusok – révén kellene 

megtalálni, és hogy amennyiben záros határidőn belül 
nem sikerül eredményeket elérni, az Unió további intéz­
kedésekről fog határozni, mint például utazási tilalmak­
ról, vagyoni eszközök befagyasztásáról vagy az 
EU–Oroszország csúcstalálkozó lemondásáról. 

(4) 2014. március 17-én a Tanács elfogadta a 
2014/145/KKBP határozatot, amely rendelkezik az 
Ukrajna területi integritását, szuverenitását és független­
ségét aláásó vagy fenyegető intézkedésekért – köztük az 
ország bármely területének jövőbeli jogállásával kapcso­
latos, az ukrán alkotmánnyal ellentétes intézkedésekért – 
felelős egyes személyek és a velük összefüggésbe hozható 
természetes személyek, jogi személyek vagy szervezetek 
pénzeszközeinek és gazdasági erőforrásainak befagyasztá­
sáról és a rájuk vonatkozó utazási korlátozásokról. Az 
említett természetes vagy jogi személyeket, szervezeteket 
és szerveket az említett határozat melléklete tartalmazza. 

(5) Egyes ilyen intézkedések a Szerződés hatálya alá tartoz­
nak, ezért a végrehajtásukhoz uniós szintű jogszabály 
szükséges, különösen a valamennyi tagállamban történő 
egységes alkalmazásuk biztosítása céljából. 

(6) Ez a rendelet tiszteletben tartja az alapvető jogokat és 
betartja különösen az Európai Unió Alapjogi Chartájában 
elismert elveket, különösen a hatékony jogorvoslathoz és 
a tisztességes eljáráshoz való jogot, valamint a személyes 
adatok védelméhez való jogot. E rendeletet az említett 
jogokkal és elvekkel összhangban kell alkalmazni. 

(7) Az e rendelet I. mellékletében szereplő jegyzék módosí­
tására vonatkozó hatáskört a Tanácsnak az Ukrajnában 
fennálló súlyos politikai helyzet fényében, valamint a 
2014/145/KKBP határozat mellékletének módosítására 
és felülvizsgálatára irányuló eljárással való összhang 
biztosítása érdekében kell gyakorolnia. 

(8) Az e rendelet I. mellékletében szereplő jegyzék módosí­
tására irányuló eljárásnak magában kell foglalnia a 
megjelölt természetes és jogi személyek, szervezetek és 
szervek tájékoztatását a jegyzékbe vételüknek indokairól, 
lehetőséget adva ezzel számukra észrevételek tételére. 
Észrevétel, vagy új érdemi bizonyíték benyújtása esetén 
a Tanácsnak az észrevételek fényében felül kell vizsgálnia 
a határozatát, és megfelelően tájékoztatnia kell az érintett 
személyt, szervezetet vagy szervet.
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(9) E rendelet végrehajtása és az Unión belüli lehető legna­
gyobb jogbiztonság megteremtése érdekében közzé kell 
tenni azon természetes és jogi személyek, szervezetek és 
szervek nevét és más lényeges adatait, akik vagy amelyek 
pénzeszközeit és gazdasági erőforrásait e rendelettel össz­
hangban be kell fagyasztani. A személyes adatok feldol­
gozása során meg kell felelni a 45/2001/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek ( 1 ) és a 95/46/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelvnek ( 2 ). 

(10) Az e rendeletben előírt intézkedések hatékonyságának 
biztosítása érdekében e rendeletnek haladéktalanul 
hatályba kell lépnie, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

E rendelet alkalmazásában: 

a) „igény”: bármely, 2014. március 17-t megelőzően vagy azt 
követően szerződés vagy ügylet alapján vagy ahhoz kapcso­
lódóan keletkezett követelés, akár jogi eljárásban érvényesí­
tik, akár nem, mely különösen az alábbiakat foglalja magá­
ban: 

i. szerződés vagy ügylet alapján vagy ezekhez kapcsoló­
dóan felmerülő igény teljesítése iránti követelés; 

ii. kötvény, pénzügyi garancia vagy viszontgarancia kifize­
tése vagy meghosszabbítása iránti igény; 

iii. szerződés vagy ügylet vonatkozásában kártérítés iránti 
igény; 

iv. ellenkövetelés; 

v. bárhol meghozott ítélet, választottbírósági határozat vagy 
ezzel egyenértékű határozat elismerése vagy végrehajtása 
iránti igény, beleértve a külföldön hozott határozat 
belföldön történő érvényesítését; 

b) „szerződés vagy ügylet”: bármely ügylet bármilyen alakban, 
bármilyen alkalmazandó jog vonatkozik rá, függetlenül attól, 
hogy egy vagy több szerződést vagy hasonló kötelezett­
ségeket foglal-e magában ugyanazon vagy különböző felek 
közt; ennek alkalmazásában a „szerződés” magában foglal 
minden kötvényt, garanciát vagy viszontgaranciát – külö­
nösen pénzügyi garanciát vagy pénzügyi viszontgaranciát 
–, továbbá minden jogilag független és nem független hitelt, 
és bármely olyan kapcsolódó rendelkezést, amely az 
ügyletből származik vagy azzal kapcsolatos; 

c) „illetékes hatóságok”: a tagállamoknak a II. mellékletben 
felsorolt honlapokon feltüntetett illetékes hatóságai; 

d) „gazdasági erőforrások”: bármilyen materiális vagy immateri­
ális, ingó vagy ingatlan eszköz, amely nem minősül pénzesz­

köznek, de felhasználható pénzeszközök, áruk vagy szolgál­
tatások megszerzéséhez; 

e) „gazdasági erőforrások befagyasztása”: annak megakadályo­
zása, hogy a gazdasági erőforrásokat pénzeszközök, áruk 
vagy szolgáltatások megszerzésére használják fel, beleértve 
– de nem kizárólag – azok eladását, bérbeadását vagy jelzá­
loggal való megterhelését; 

f) „pénzeszközök befagyasztása”: a pénzeszközök bármilyen 
mozgásának, átutalásának, módosításának, felhasználásának, 
az azokhoz való hozzáférésnek, illetve bármiféle olyan keze­
lésének a megakadályozása, amely bármilyen változást ered­
ményezne a pénzeszközök mennyisége, összege, elhelyezke­
dése, tulajdonlása, birtoklása, jellege, rendeltetése tekinteté­
ben, vagy más olyan változást okozna, amely lehetővé 
tenné a pénzeszközök felhasználását, ideértve a portfólióke­
zelést is; 

g) „pénzeszközök”: bármilyen pénzügyi eszköz és gazdasági 
előny, beleértve, de nem kizárólag az alábbiakat: 

i. készpénz, csekk, pénzkövetelés, váltó, fizetési megbízás 
és egyéb fizetési eszközök; 

ii. pénzügyi intézményeknél vagy egyéb szervezeteknél 
elhelyezett betétek, számlaegyenlegek, követelések és 
adóskötelezvények; 

iii. nyilvánosan és zárt körben forgalmazott értékpapírok és 
adósságlevelek, beleértve a részvényeket, az értékpapí­
rokat megtestesítő igazolásokat, a kötvényeket, a váltó­
kat, az opciós utalványokat, a zálogleveleket és a szár­
maztatott ügyleteket; 

iv. kamatok, osztalékok, vagy vagyoni eszközökből szár­
mazó vagy azok által képzett jövedelem vagy értéktöbb­
let; 

v. hitelek, beszámítási jogok, garanciák, teljesítési kötelez­
vények és egyéb pénzügyi kötelezettségvállalások; 

vi. hitellevelek, hajóraklevelek, adásvételi szerződések; vala­
mint 

vii. pénzeszközökben vagy pénzügyi forrásokban fennálló 
érdekeltséget bizonyító okiratok; 

h) „az Unió területe”: a tagállamok területét magában foglaló 
terület, amelyre a Szerződés rendelkezéseit alkalmazni kell az 
abban meghatározott feltételekkel, beleértve a légterüket is. 

2. cikk 

(1) Az I. mellékletben felsorolt természetes zemélyekhez, 
vagy a hozzájuk kapcsolódó természetes vagy jogi személyek­
hez, szervezetekhez vagy szervekhez tartozó, birtokukban lévő 
vagy ellenőrzésük alatt álló minden pénzeszközt és gazdasági 
erőforrást be kell fagyasztani.
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L 281., 1995.11.23., 31. o.).



(2) Nem bocsátható rendelkezésre – sem közvetlenül, sem 
közvetve – semmilyen pénzeszköz vagy gazdasági erőforrás az 
I. mellékletben felsorolt természetes személyek, vagy a hozzájuk 
tartozó természetes vagy jogi személyek, szervezetek vagy 
szervek részére, illetve javára. 

3. cikk 

(1) Az I. melléklet tartalmazza azokat a természetes 
személyeket, akiket a Tanács a 2014/145/KKBP határozat 
2. cikkének megfelelően Ukrajna területi integritását, szuvereni­
tását és függetlenségét aláásó vagy fenyegető intézkedésekért 
felelősökként, vagy azokkal kapcsolatban álló természetes vagy 
jogi személyekként, szervezetekként vagy szervekként azonosí­
tott. 

(2) Az I. melléklet tartalmazza az érintett természetes vagy 
jogi személyek, szervezetek és szervek jegyzékbe vételének okait. 

(3) Az I. melléklet tartalmazza továbbá az érintett termé­
szetes vagy jogi személyek, szervezetek és szervek azonosítá­
sához szükséges adatokat, amennyiben azok rendelkezésre 
állnak. Természetes személyek esetében ilyen adat lehet a név, 
beleértve az álneveket is, a születési idő és hely, az állampolgár­
ság, az útlevél és a személyazonosító okmány száma, a nem, a 
cím – amennyiben ismert –, valamint a beosztás vagy a foglal­
kozás. Jogi személyek, szervezetek és szervek esetében ilyen adat 
lehet a név, a bejegyzés helye és ideje, a nyilvántartási szám és a 
székhely. 

4. cikk 

(1) A 2. cikktől eltérve a tagállamok illetékes hatóságai az 
általuk megfelelőnek ítélt feltételekkel engedélyezhetik egyes 
befagyasztott pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások felsza­
badítását vagy rendelkezésre bocsátását, annak megállapítását 
követően, hogy a pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások: 

a) az I. mellékletben felsorolt természetes vagy jogi személyek, 
szervezetek vagy szervek, valamint az ilyen természetes 
személyek eltartott családtagjai alapvető kiadásainak fedezé­
séhez szükségesek, beleértve az élelmiszerek, bérlet vagy 
jelzálog, gyógyszerek és orvosi kezelés, adók, biztosítási 
díjak és közüzemi díjak költségeit; 

b) kizárólag az ésszerű szakértői díjak és a jogi szolgáltatások 
biztosításával kapcsolatos térítések kifizetésére szolgálnak; 

c) kizárólag a befagyasztott pénzeszközök vagy gazdasági 
erőforrások szokásos eszköztartási és megtartási díjainak, 
valamint szolgáltatási díjainak kiegyenlítésére szolgálnak; 
vagy 

d) rendkívüli kiadások fedezéséhez szükségesek, feltéve, hogy az 
illetékes hatóság az engedély megadását megelőzően legalább 
két héttel közölte a többi tagállam illetékes hatóságával és a 
Bizottsággal a különleges engedély megadása alapjául szol­
gáló indokokat. 

(2) Az érintett tagállam tájékoztatja a többi tagállamot és a 
Bizottságot az (1) bekezdés alapján megadott engedélyekről. 

5. cikk 

(1) A 2. cikktől eltérve a tagállamok illetékes hatóságai enge­
délyezhetik egyes befagyasztott pénzeszközök vagy gazdasági 
erőforrások felszabadítását, amennyiben teljesülnek a következő 
feltételek: 

a) a pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások a 2. cikkben 
felsorolt természetes vagy jogi személy, szervezet vagy 
szerv I. mellékletbe történő felvételét megelőzően hozott 
választottbírósági határozat, az Unióban hozott bírósági 
vagy közigazgatási határozat, vagy az említett időpontot 
megelőzően vagy követően az érintett tagállamban végrehaj­
tandó bírósági határozat tárgyát képezik; 

b) a pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások felhasználása 
kizárólag az ilyen határozatban foglalt, vagy az ilyen hatá­
rozatban érvényesnek elismert követelések kielégítésére törté­
nik, az ilyen követelésekkel rendelkező személyek jogait 
szabályozó alkalmazandó törvényekben és rendelkezésekben 
meghatározott korlátokon belül; 

c) a határozat nem az I. mellékletben felsorolt természetes vagy 
jogi személy, szervezet vagy szerv javát szolgálja; valamint 

d) a határozat elismerése nem ellentétes az érintett tagállam 
közrendjével. 

(2) Az érintett tagállam tájékoztatja a többi tagállamot és a 
Bizottságot az (1) bekezdés alapján megadott engedélyekről. 

6. cikk 

(1) A 2. cikktől eltérve, és feltéve, hogy egy kifizetés az I. 
mellékletben felsorolt valamely természetes vagy jogi személy, 
szervezet vagy szerv által kötött olyan szerződés vagy megálla­
podás, illetve az adott természetes vagy jogi személy, szervezet 
vagy szerv részéről létrejött olyan kötelezettség alapján válik 
esedékessé, amelyet az adott természetes vagy jogi személy, 
szervezet vagy szerv I. mellékletbe történő felvétele előtt 
kötöttek meg, vagy amely ezen időpont előtt keletkezett, a 
tagállamok illetékes hatóságai az általuk megfelelőnek tartott 
feltételek mellett engedélyezhetik egyes befagyasztott pénzesz­
közök vagy gazdasági erőforrások felszabadítását, feltéve, hogy 
az érintett illetékes hatóság megállapította az alábbiakat: 

a) a pénzeszközöket vagy gazdasági erőforrásokat az I. mellék­
letben szereplő valamely természetes vagy jogi személy, szer­
vezet vagy szerv részéről történő kifizetésre használják fel; 
valamint 

b) a kifizetés nem sérti a 2. cikk (2) bekezdését. 

(2) Az érintett tagállam tájékoztatja a többi tagállamot és a 
Bizottságot az (1) bekezdés alapján megadott engedélyekről.
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7. cikk 

(1) A 2. cikk (2) bekezdése nem akadályozza, hogy a pénz­
ügyi intézmények vagy hitelintézetek a harmadik felek által a 
jegyzékben szereplő természetes vagy jogi személy, szervezet 
vagy szerv számlájára átutalt pénzeszközöket a befagyasztott 
számlán jóváírják, feltéve, hogy az ilyen számlákon jelentkező 
növekmények befagyasztására is sor kerül. A pénzügyi intéz­
mény vagy hitelintézet haladéktalanul tájékoztatja az illetékes 
hatóságokat az ilyen ügyletekről. 

(2) A 2. cikk (2) bekezdése nem vonatkozik a befagyasztott 
számlák alábbi növekményeire: 

a) kamat vagy az említett számlákon jelentkező egyéb hozam; 

b) olyan szerződések, megállapodások vagy kötelezettségek 
alapján esedékes kifizetések, amelyeket azt megelőzően 
kötöttek, vagy amelyek azt megelőzően keletkeztek, hogy a 
2. cikkben említett természetes vagy jogi személyt, szerve­
zetet vagy szervet felvették az I. mellékletbe; vagy 

c) uniós tagállamban hozott, illetve az érintett tagállamban 
végrehajtható bírósági, közigazgatási vagy választottbírósági 
határozat alapján teljesítendő kifizetések; 

feltéve, hogy az említett kamatok, egyéb jövedelmek és kifize­
tések befagyasztására a 2. cikk (1) bekezdésének megfelelően sor 
került. 

8. cikk 

(1) A tájékoztatásról, a bizalmas kezelésről és a szakmai 
titoktartásról szóló alkalmazandó szabályok sérelme nélkül a 
természetes és jogi személyek, szervezetek és szervek: 

a) az állandó lakóhelyük vagy székhelyük szerinti tagállamok 
illetékes hatóságai részére haladéktalanul megadnak minden 
olyan információt, amely elősegítheti e rendelet betartását, 
például a 2. cikknek megfelelően befagyasztott számlákra 
és összegekre vonatkozó információkat, és ezt az informá­
ciót közvetlenül vagy a tagállamok útján továbbítják a 
Bizottságnak; valamint 

b) együttműködnek az illetékes hatósággal az említett informá­
ciók ellenőrzése során. 

(2) A Bizottságnak minden, hozzá közvetlenül beérkezett 
további információt a tagállamok rendelkezésére kell bocsátania. 

(3) Minden, az e cikkel összhangban adott vagy kapott infor­
mációt kizárólag arra a célra lehet felhasználni, amelyre azt 
adták vagy kapták. 

9. cikk 

Tilos tudatosan és szándékosan részt venni olyan tevékenység­
ben, amelynek közvetlen vagy közvetett célja vagy hatása a 
2. cikkben említett intézkedések megkerülése. 

10. cikk 

(1) A pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások befagyasz­
tása, illetve a pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások rendel­
kezésre bocsátásának megtagadása – amennyiben e döntést jóhi­
szeműen hozták, abban a meggyőződésben, hogy az intézkedés 

e rendelettel összhangban áll – nem vonja maga után a végre­
hajtó természetes vagy jogi személy vagy szervezet vagy szerv, 
illetve az utóbbi vezető tisztségviselői vagy alkalmazottai felelős­
ségét, kivéve, ha bizonyítást nyer, hogy a pénzeszközök vagy 
gazdasági erőforrások befagyasztására vagy visszatartására 
gondatlanság miatt került sor. 

(2) A természetes vagy jogi személyek, szervezetek vagy 
szervek által a fenti célból végrehajtott intézkedések semmilyen 
formában nem vonják maguk után e természetes vagy jogi 
személyek, szervezetek vagy szervek felelősségét, amennyiben 
azok nem tudták vagy nem volt ésszerű okuk feltételezni, 
hogy intézkedésükkel megsértik az e rendeletben foglalt intéz­
kedéseket. 

11. cikk 

(1) Nem érvényesíthetők az olyan szerződésekkel vagy ügyle­
tekkel kapcsolatos, bármilyen formájú igények, amelyek teljesí­
tését az e rendelet alapján előírt intézkedések közvetlenül vagy 
közvetve, egészben vagy részben befolyásolják, ideértve a kárté­
rítési vagy egyéb hasonló jellegű igényeket, mint például beszá­
mítási követelést vagy garanciaérvényesítés keretében benyújtott 
követelést, különösen kötvény, garancia vagy viszontgarancia – 
különösen pénzügyi garancia vagy pénzügyi viszontgarancia – 
kifizetésére vagy meghosszabbítására irányuló bármilyen köve­
telést, amennyiben azokat az alábbiak kívánják érvényesíteni: 

a) az I. mellékletben foglalt jegyzékben szereplő természetes 
vagy jogi személyek, szervezetek vagy szervek; 

b) az a) pontban említett személyek, szervezetek vagy szervek 
valamelyikén keresztül, illetve nevében vagy javára eljáró 
természetes vagy jogi személyek, szervezetek vagy szervek. 

(2) Igény érvényesítésére irányuló bármilyen eljárás során az 
igényt érvényesíteni kívánó természetes vagy jogi személyre, 
szervezetre vagy szervre hárul a bizonyítás terhe arra vonatko­
zóan, hogy az (1) bekezdés nem tiltja az igény érvényesítését. 

(3) Ez a cikk nem érinti az (1) bekezdésben említett termé­
szetes vagy jogi személyeknek, szervezeteknek és szerveknek a 
jogát a szerződéses kötelezettségek teljesítése elmulasztásának 
jogszerűségével kapcsolatos bírósági felülvizsgálathoz, e rende­
lettel összhangban. 

12. cikk 

(1) A Bizottság és a tagállamok értesítik egymást az e 
rendelet alapján hozott intézkedésekről, valamint megosztják 
egymással az e rendelettel kapcsolatban rendelkezésükre álló 
bármely egyéb lényeges információt, különösen az alábbiakkal 
kapcsolatosan: 

a) a 2. cikk alapján befagyasztott pénzeszközök, valamint a 4., 
az 5. és a 6. cikk alapján nyújtott engedélyek; 

b) a jogsértési és végrehajtási problémák, valamint a nemzeti 
bíróságok által hozott ítéletek. 

(2) A tagállamok haladéktalanul értesítik egymást és a Bizott­
ságot bármely egyéb rendelkezésükre álló, vonatkozó informá­
cióról, amely érintheti e rendelet hatékony végrehajtását. 

13. cikk 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a tagállamok által 
szolgáltatott információk alapján módosítja a II. mellékletet.
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14. cikk 

(1) Amennyiben a Tanács úgy határoz, hogy egy természetes 
vagy jogi személyt, szervezetet vagy szervet a 2. cikk bekezdé­
sében említett intézkedések hatálya alá von, ennek megfelelően 
módosítja az I. mellékletet. 

(2) A Tanács közli a határozatát – beleértve a jegyzékbe vétel 
okait – az (1) bekezdésben említett természetes vagy jogi 
személlyel, szervezettel vagy szervvel – amennyiben a cím 
ismert, közvetlenül, egyéb esetben pedig értesítés közzététele 
útján –, lehetővé téve, hogy az érintett személy vagy szervezet 
észrevételeket nyújtson be. 

(3) Amennyiben észrevételt tesznek vagy új érdemi bizonyí­
tékot nyújtanak be, a Tanács felülvizsgálja a határozatát, és erről 
értesíti az érintett természetes vagy jogi személyt, szervezetet, 
vagy szervet. 

(4) Az I. mellékletben foglalt jegyzéket rendszeresen és 
legalább tizenkét havonta felül kell vizsgálni. 

15. cikk 

(1) A tagállamok megállapítják az e rendelet rendelkezéseinek 
megsértése esetén alkalmazandó szankciókra vonatkozó szabá­
lyokat, és minden szükséges intézkedést megtesznek azok végre­
hajtása érdekében. Az elrendelt szankcióknak hatásosnak, 
arányosnak és visszatartó erejűnek kell lenniük. 

(2) A tagállamok e rendelet hatálybalépését követően hala­
déktalanul értesítik a Bizottságot az (1) bekezdésben említett 
szabályokról, majd ezt követően azok későbbi módosításairól. 

16. cikk 

(1) A tagállamok kijelölik az e rendeletben említett illetékes 
hatóságokat, és azokat megadják a II. mellékletben felsorolt 

honlapokon. A tagállamok értesítik a Bizottságot a II. mellék­
letben felsorolt honlapok címeinek megváltozásáról. 

(2) A tagállamok e rendelet hatálybalépését követően hala­
déktalanul értesítik a Bizottságot az illetékes hatóságaikról – 
ideértve az illetékes hatóságok elérhetőségét is –, valamint 
bármely későbbi változásról. 

(3) Azokban az esetekben, amikor e rendelet a Bizottság 
értesítésére, tájékoztatására vagy a vele történő egyéb kapcsolat­
tartásra vonatkozó kötelezettséget ír elő, az ilyen kommunikáció 
során a II. mellékletben feltüntetetett címet és egyéb elérhető­
ségeket kell felhasználni. 

17. cikk 

E rendeletet alkalmazni kell: 

a) az Unió területén, a légterét is ideértve; 

b) a valamely tagállam joghatósága alá eső bármely légi vagy 
vízi jármű fedélzetén; 

c) minden olyan, az Unió területén vagy azon kívül tartózkodó 
személyre, aki valamely tagállam állampolgára; 

d) bármely tagállam joga szerint létesített vagy letelepedett jogi 
személyre, szervezetre vagy szervre az Unió területén belül 
vagy kívül; 

e) a teljes egészében vagy részben az Unión belül üzleti tevé­
kenységet folytató bármely jogi személyre, szervezetre vagy 
szervre. 

18. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté­
sének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2014. március 17-én. 

a Tanács részéről 
az elnök 

C. ASHTON
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I. MELLÉKLET 

A 2. cikkben említett természetes és jogi személyek, szervezetek és szervek jegyzéke 

Név Azonosító adatok Indokolás A jegyzékbe 
vétel dátuma 

1. Sergey Valeryevich 
Aksyonov 

Születési idő: 
1972.11.26. 

A krími Verkhovna Rada 2014. február 27-én 
oroszbarát fegyveresek jelenlétében a „Krím minisz­
terelnökének” választotta Aksyonovot. „Megválasztá­
sát” Oleksandr Turchynov március 1-jén alkotmány­
ellenesnek mondta ki. Aksyonov a 2014. március 
16-ra kitűzött „népszavazást” aktív lobbitevékeny­
séggel támogatta. 

2014.3.17. 

2. Vladimir 
Andreevich 
Konstantinov 

Születési idő: 
1967.3.19. 

A Krími Autonóm Köztársaság Legfelsőbb Taná­
csának elnökeként Konstantinov aktívan hozzájárult 
a Verkhovna Rada által az Ukrajna területi integri­
tását sértő „népszavazásról” hozott döntéshez, vala­
mint arra buzdította a szavazókat, hogy a Krím 
függetlenségére szavazzanak. 

2014.3.17. 

3. Rustam Ilmirovich 
Temirgaliev 

Születési idő: 
1976.8.15. 

A Krími Minisztertanács alelnökeként Temirgaliev 
aktívan hozzájárult a Verkhovna Rada által az 
Ukrajna területi integritását sértő „népszavazásról” 
hozott döntéshez. Aktívan lobbizott azért, hogy a 
Krím az Oroszországi Föderáció részévé váljon. 

2014.3.17. 

4. Deniz 
Valentinovich 
Berezovskiy 

Születési idő: 
1974.7.15. 

Berezovskiyt 2014. március 1-jén az ukrán haditen­
gerészet parancsnokává nevezték ki és eredeti 
esküjét megszegve letette a krími fegyveres erők 
hűségesküjét. Az ukrán főügyészség hazaárulás 
vádjával vizsgálatot indított ellene. 

2014.3.17. 

5. Aleksei 
Mikhailovich 
Chaliy 

Születési idő: 
1961.6.13. 

Chaliyt 2014. februrár 23-án közfelkiáltással „Sze­
vasztopol polgármesterévé” választották, ő pedig 
efogadta a „szavazás” eredményét. Aktív kampányt 
folytatott annak érdekében, hogy Szevasztopol egy 
2014. március 16-ra tervezett népszavazással az 
Oroszországi Föderáció különálló entitásává váljon. 

2014.3.17. 

6. Pyotr 
Anatoliyovych 
Zima 

Zimát 2014. március 3-án Aksyonov „miniszter­
elnök” a krími titkosszolgálat új vezetőjévé nevezte 
ki, ő pedig elfogadta a kinevezést. Fontos informá­
ciókat, többek között adatbázist adott át az orosz 
hírszerzésnek. Ezek között a Majdan europárti akti­
vistáira és krími emberijog-védőkre vonatkozó infor­
mációk is szerepeltek. Jelentős szerepet játszott 
annak megakadályozásában, hogy az ukrán ható­
ságok ellenőrzést gyakorolhassanak a Krím területén. 

Az ukrán titkosszolgálat korábbi krími tisztviselői 
2014. március 11-én bejelentették a Krím független 
titkosszolgálatának megalakulását. 

2014.3.17. 

7. Yuriy Zherebtsov A krími Verkhovna Rada elnökének tanácsadója, az 
Ukrajna területi integritását sértő 2014. március 16-i 
„népszavazás” egyik fő szervezője. 

2014.3.17.
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Név Azonosító adatok Indokolás A jegyzékbe 
vétel dátuma 

8. Sergey Pavlovych 
Tsekov 

Születési idő: 
1953.3. 28. 

A Verkhovna Rada alelnöke; Sergey Aksyonovval 
együtt Tsekov kezdeményezte a Krími Autonóm 
Köztársaság kormányának jogellenes leváltását. 
Miután leváltással fenyegette meg, a kormány eltá­
volításának folyamatába bevonta Vladimir Konstan­
tinovot is. Nyilvánosan elismerte, hogy a krími 
parlamenti képviselők felkérésére érkeztek orosz 
katonák a krími Verkhovna Rada elfoglalására. Ő 
volt az egyik első krími vezető, aki a Krím Orosz­
országhoz csatolását kérte. 

2014.3.17. 

9. Ozerov, Viktor 
Alekseevich 

Születési idő és 
hely: 1958.1.5., 
Abakan, Khakassia 

Az Oroszországi Föderáció Szövetségi Tanácsa 
Biztonsági és Védelmi Bizottságának elnöke 

Ozerov 2014. március 1-jén a Szövetségi Tanács 
Biztonsági és Védelmi Bizottságának nevében nyil­
vánosan támogatta a Szövetségi Tanácsban, hogy 
orosz erőket telepítsenek Ukrajnába. 

2014.3.17. 

10. Dzhabarov, 
Vladimir 
Michailovich 

Születési idő: 
1952.9.29. 

A Szövetségi Tanács Nemzetközi Ügyekért felelős 
Bizottságának első alelnöke. 

Dzhabarov 2014. március 1-jén a Szövetségi Tanács 
Nemzetközi Ügyekért felelős Bizottságának nevében 
nyilvánosan támogatta a Szövetségi Tanácsban, hogy 
orosz erőket telepítsenek Ukrajnába. 

2014.3.17. 

11. Klishas, Andrei 
Aleksandrovich 

Születési idő és 
hely: 1972.11.9., 
Sverdlovsk 

Az Oroszországi Föderáció Szövetségi Tanácsa 
Alkotmányjogi Bizottságának elnöke. 

Klishas 2014. március 1-jén nyilvánosan támogatta 
a Szövetségi Tanácsban, hogy orosz erőket telepít­
senek Ukrajnába. Nyilvános megszólalásaiban 
Klishas azzal igyezett indokolni az ukrajnai orosz 
katonai intervenciót, hogy „az Ukrán elnök támo­
gatja a krími hatóságoknak az Orosz Föderáció 
elnökéhez intézett azon felhívását, hogy nyújtson 
mindenre kiterjedő támogatást a krími polgárok 
védelmében”. 

2014.3.17. 

12. Ryzhkov, Nikolai 
Ivanovich 

Születési idő és 
hely: 1929.9.28., 
Duleevka, Donetsk 
region, Ukrainian 
SSR 

Az Oroszországi Föderáció Szövetségi Tanácsa 
Szövetségi Ügyekért, Regionális Politikáért és az 
Északi Területekért felelős Bizottságának tagja. 

Ryzhkov 2014. március 1-jén nyilvánosan támo­
gatta a Szövetségi Tanácsban, hogy orosz erőket 
telepítsenek Ukrajnába. 

2014.3.17. 

13. Bushmin, Evgeni 
Viktorovich 

Születési idő és 
hely: 1958.10.4., 
Lopatino, Sergachi­
isky region, RSFSR 

Az Oroszországi Föderáció Szövetségi Tanácsának 
alelnöke. 

Bushmin 2014. március 1-jén nyilvánosan támo­
gatta a Szövetségi Tanácsban, hogy orosz erőket 
telepítsenek Ukrajnába. 

2014.3.17. 

14. Totoonov, 
Aleksandr 
Borisovich 

Születési idő és 
hely: 1957.3.3., 
Ordzhonikidze, 
North Ossetia 

Az Oroszországi Föderáció Szövetségi Tanácsa 
Kulturális, Tudományos és Információs Bizott­
ságának tagja. 

Totoonov 2014. március 1-jén nyilvánosan támo­
gatta a Szövetségi Tanácsban, hogy orosz erőket 
telepítsenek Ukrajnába. 

2014.3.17.
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Név Azonosító adatok Indokolás A jegyzékbe 
vétel dátuma 

15. Panteleev, Oleg 
Evgenevich 

Születési idő és 
hely: 1952.7.21., 
Zhitnikovskoe, 
Kurgan region 

A Parlamenti Ügyekért felelős Bizottság első 
alelnöke. 

Panteleev 2014. március 1-jén nyilvánosan támo­
gatta a Szövetségi Tanácsban, hogy orosz erőket 
telepítsenek Ukrajnába. 

2014.3.17. 

16. Mironov, Sergei 
Mikhailovich 

Születési idő és 
hely: 1953.2.14., 
Pushkin, Leningrad 
region 

A Duma (Államtanács) tagja; a Dumán belüli Tisz­
tességes Oroszország frakció vezetője. 

Ő indítványozta azt a törvényt, amely lehetővé teszi 
az Oroszországi Föderáció számára, hogy az orosz 
polgárok védelmére hivatkozva államalakulatának 
részévé tegye külföldi országok területeit a szóban 
forgó ország vagy nemzetközi szerződés felhatalma­
zása nélkül. 

2014.3.17. 

17. Zheleznyak, Sergei 
Vladimirovich 

Születési idő és 
hely: 1970.7.30., 
St Petersburg 
(former Leningrad) 

Az Oroszországi Föderáció Államtanácsának (Duma) 
alelnöke. 

Aktívan támogatta orosz fegyveres erők ukrajnai 
bevetését és a Krím annektálását. Személyesen 
vezette az orosz fegyveres erők ukrajnai bevetését 
támogató demonstrációt. 

2014.3.17. 

18. Slutski, Leonid 
Eduardovich 

Születési idő és 
hely: 1968.1.4., 
Моscow 

Az Államtanács (Duma) Független Államok Közös­
ségével (FÁK) foglalkozó Bizottságának elnöke (az 
LDPR tagja). 

Aktívan támogatta orosz fegyveres erők ukrajnai 
bevetését és a Krím annektálását. 

2014.3.17. 

19. Vitko, Aleksandr 
Viktorovich 

Születési idő és 
hely: 1961.9.13., 
Vitebsk (Belarusian 
SSR) 

A Fekete-tengeri flotta parancsnoka, altengernagy. 

A szuverén ukrán területet elfoglaló orosz haderő 
parancsnokságát látta el. 

2014.3.17. 

20. Sidorov, Anatoliy 
Alekseevich 

Parancsnok, Oroszország Nyugati Katonai Körzete, 
ennek egyes egységeit is a Krímbe telepítették. 

Oroszország Nyugati Katonai Körzetének parancs­
noka, az irányítása alatt álló egységeket telepítettek 
a Krímbe. Az Ukrajna szuverenitását aláásó krími 
orosz katonai jelenlétet biztosító egységek egy 
részének irányításáért felel, valamint segítséget nyúj­
tott a krími hatóságoknak ahhoz, hogy megaka­
dályozzák a népszavazás és az Oroszországhoz 
való csatlakozás elleni demonstrációkat. 

2014.3.17. 

21. Galkin, Aleksandr Oroszország Déli Katonai Körzete, ennek egyes 
egységeit is a Krímbe telepítették; a Fekete-tengeri 
flotta Galkin parancsnoksága alá tartozik; a Krímbe 
benyomuló katonai erők jelentős része a Déli 
Katonai Körzeten keresztül érkezett. 

Oroszország Déli Katonai Körzetének parancsnoka. 
A Déli Katonai Körzet egyes egységeit is a Krímbe 
telepítették. Az Ukrajna szuverenitását aláásó krími 
orosz katonai jelenlétet biztosító egységek egy 
részének irányításáért felel, valamint segítséget nyúj­
tott a krími hatóságoknak ahhoz, hogy megaka­
dályozzák a népszavazás és az Oroszországhoz 
való csatlakozás elleni demonstrációkat. Emellett a 
Fekete-tengeri flotta a Déli Körzet ellenőrzése alatt 
áll. 

2014.3.17.
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II. MELLÉKLET 

Az illetékes hatóságok tájékoztató honlapjai és az Európai Bizottság értesítési címe 

BELGIUM 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BULGÁRIA 

http://www.mfa.bg/en/pages/135/index.html 

CSEH KÖZTÁRSASÁG 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DÁNIA 

http://um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner/ 

NÉMETORSZÁG 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html 

ÉSZTORSZÁG 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

ÍRORSZÁG 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GÖRÖGORSZÁG 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANYOLORSZÁG 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/es/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Documents/ 
ORGANISMOS%20COMPETENTES%20SANCIONES%20INTERNACIONALES.pdf 

FRANCIAORSZÁG 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

HORVÁTORSZÁG 

http://www.mvep.hr/sankcije 

OLASZORSZÁG 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

CIPRUS 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LETTORSZÁG 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITVÁNIA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURG 

http://www.mae.lu/sanctions 

MAGYARORSZÁG 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/ 

MÁLTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp
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HOLLANDIA 

www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/sancties 

AUSZTRIA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

LENGYELORSZÁG 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGÁLIA 

http://www.portugal.gov.pt/pt/os-ministerios/ministerio-dos-negocios-estrangeiros/quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/ 
medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

ROMÁNIA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SZLOVÉNIA 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ 
ukrepi/ 

SZLOVÁKIA 

http://www.mzv.sk/sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINNORSZÁG 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SVÉDORSZÁG 

http://www.ud.se/sanktioner 

EGYESÜLT KIRÁLYSÁG 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Az Európai Bizottság értesítési címe: 

European Commission 
Service for Foreign Policy Instruments (FPI) 
EEAS 02/309 
B-1049 Brussels 
Belgium 
E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu
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HATÁROZATOK 

A TANÁCS 2014/145/KKBP HATÁROZATA 

(2014. március 17.) 

az Ukrajna területi integritását, szuverenitását és függetlenségét aláásó vagy fenyegető intézkedések 
miatt korlátozó intézkedések bevezetéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen 
annak 29. cikkére, 

mivel: 

(1) 2014. március 6-án az Unió tagállamainak állam-, illetve 
kormányfői határozottan elítélték, hogy az Oroszországi 
Föderáció indokolatlanul megsértette Ukrajna szuvereni­
tását és területi integritását, és felszólították az Orosz­
országi Föderációt, hogy a vonatkozó megállapodásokkal 
összhangban haladéktalanul irányítsa vissza fegyveres 
erőit azok állandó állomáshelyére. Felszólították az 
Oroszországi Föderációt, hogy haladéktalanul biztosítson 
szabad bejutást a területre a nemzetközi megfigyelőknek. 
Az állam-, illetve kormányfők úgy ítélték meg, hogy a 
Krími Autonóm Köztársaság Legfelsőbb Tanácsának azon 
döntése, amely a terület jövőbeli jogállásáról szóló 
népszavazás tartására irányul, ellentétes az ukrán alkot­
mánnyal, és ennek megfelelően jogellenes. 

(2) Az állam-, illetve kormányfők intézkedések, többek 
között a Tanács által a 2014. március 3-i ülésén előirány­
zott intézkedések meghozataláról is határoztak, külö­
nösen az Oroszországi Föderációval a vízumkérdésekről 
folytatott kétoldalú, valamint a már meglévő partnerségi 
és együttműködési megállapodást felváltandó, új átfogó 
megállapodásról szóló megbeszélések felfüggesztéséről. 

(3) Az állam-, illetve kormányfők hangsúlyozták, hogy a 
válság megoldását az Ukrajna kormánya és az Orosz­
országi Föderáció közötti tárgyalások révén kellene 
megtalálni – ideértve a lehetséges többoldalú mechaniz­
musok igénybe vételét is –, és hogy amennyiben záros 
határidőn belül nem sikerül eredményeket elérni, az Unió 
további intézkedésekről fog határozni, mint például 
utazási tilalmakról, vagyoni eszközök befagyasztásáról 
vagy az EU–Oroszország csúcstalálkozó lemondásáról. 

(4) A jelen körülmények között az Ukrajna területi integri­
tását, szuverenitását és függetlenségét aláásó vagy fenye­
gető intézkedésekért – ideértve az ukrán alkotmánnyal 
ellentétes, a terület bármely részének jövőbeli státusát 
érintő tevékenységeket is – felelős személyekkel, valamint 
a velük kapcsolatban álló személyekkel, szervezetekkel és 
szervekkel szemben utazási korlátozásokat és a vagyoni 
eszközeik befagyasztását kell elrendelni. 

(5) Egyes intézkedések végrehajtásához az Unió további 
fellépése szükséges, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

(1) A tagállamok megtesznek minden szükséges intézkedést 
annak érdekében, hogy megakadályozzák a mellékletben felso­
rolt, az Ukrajna területi integritását, szuverenitását és független­
ségét aláásó vagy fenyegető intézkedésekért és politikákért fele­
lős, valamint a velük összefüggésbe hozható természetes 
személyeknek a területükre történő beutazását vagy az azon 
történő átutazását. 

(2) Az (1) bekezdés nem kötelezi a tagállamokat arra, hogy 
saját állampolgáraiktól megtagadják a területükre való beutazást. 

(3) Az (1) bekezdés nem érinti azokat az eseteket, amikor 
egy tagállamot nemzetközi jogi kötelezettségek terhelnek, neve­
zetesen: 

a) valamely nemzetközi kormányközi szervezet fogadó orszá­
gaként; 

b) az Egyesült Nemzetek Szervezete által vagy annak védnök­
sége alatt összehívott nemzetközi konferencia fogadó orszá­
gaként; 

c) valamely, kiváltságokat és mentességeket biztosító több­
oldalú megállapodás értelmében; vagy 

d) az Apostoli Szentszék (Vatikáni Városállam) és Olaszország 
között 1929-ben a megbékélésről létrejött szerződés (lateráni 
egyezmény) értelmében. 

(4) A (3) bekezdés rendelkezéseit azokra az esetekre is alkal­
mazni kell, amikor valamely tagállam az Európai Biztonsági és 
Együttműködési Szervezet (EBESZ) fogadó országa. 

(5) A Tanácsot megfelelően tájékoztatni kell minden olyan 
esetről, amelyben valamely tagállam a (3) és (4) bekezdés értel­
mében mentességet ad. 

(6) A tagállamok mentességeket adhatnak az (1) bekezdés 
szerint elrendelt intézkedések alól, amennyiben az utazást 
sürgető humanitárius szükség, vagy kormányközi találkozókon, 
illetve az Unió által támogatott vagy a területén szervezett, vagy 
az EBESZ elnökségét ellátó tagállam területén szervezett, a 
korlátozó intézkedések politikai célkitűzéseinek – többek között 
a területi integritás, a szuverenitás és a függetlenség támogatá­
sának – a közvetlen előmozdítása érdekében folyó politikai 
párbeszédnek helyet adó találkozókon való részvétel indokolja.
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(7) A (6) bekezdésben említett mentességet adni kívánó 
tagállamok írásban kötelesek tájékoztatni a Tanácsot. A mentes­
séget megadottnak kell tekinteni, kivéve, ha az ellen a Tanács 
egy vagy több tagja – a javasolt mentességről szóló értesítés 
kézhezvételétől számított két munkanapon belül – írásban kifo­
gást emel. Abban az esetben, ha a Tanács egy vagy több tagja 
kifogást emel, a Tanács minősített többséggel határozhat a java­
solt mentesség megadásáról. 

(8) Amennyiben a (3), (4), (6) és (7) bekezdésnek megfele­
lően a tagállam engedélyezi a mellékletben felsorolt 
személyeknek a területére való belépését vagy az azon történő 
átutazását, az engedély az abban megjelölt célra és az azzal 
érintett személyre korlátozódik. 

2. cikk 

(1) Befagyasztásra kerül minden olyan pénzeszköz és gazda­
sági erőforrás, amely az Ukrajna területi integritását, szuvereni­
tását és függetlenségét aláásó vagy fenyegető intézkedésekért és 
politikákért felelős természetes személyekhez, vagy a velük 
összefüggésbe hozható természetes vagy jogi személyekhez, 
szervezetekhez vagy szervekhez tartozik, azok birtokában van 
vagy ellenőrzése alatt áll. 

(2) A mellékletben felsorolt természetes vagy jogi személyek, 
szervezetek és szervek rendelkezésére vagy javára – sem közvet­
lenül, sem közvetve – nem bocsátható pénzeszköz vagy gazda­
sági erőforrás. 

(3) Az illetékes tagállami hatóság az általa megfelelőnek ítélt 
feltételekkel engedélyezheti egyes befagyasztott pénzeszközök 
vagy gazdasági erőforrások felszabadítását vagy rendelkezésre 
bocsátását, annak megállapítását követően, hogy a pénzesz­
közök vagy gazdasági erőforrások: 

a) a mellékletben felsorolt személyek és eltartott családtagjaik 
alapvető szükségleteinek fedezéséhez szükségesek, beleértve 
az élelmiszerek, a bérleti díj vagy jelzáloghitel-törlesztés, a 
gyógyszerek és az orvosi kezelés, az adók, a biztosítási díjak 
és a közüzemi díjak költségeit; 

b) kizárólag az ésszerű mértékű szakmai tiszteletdíjak és a jogi 
szolgáltatásokhoz kapcsolódóan felmerült kiadások fedezé­
sére szolgálnak; 

c) kizárólag a befagyasztott pénzeszközök vagy gazdasági 
erőforrások szokásos kezelési vagy fenntartási díjainak a 
kiegyenlítésére szolgálnak; 

d) rendkívüli kiadások fedezéséhez szükségesek, feltéve, hogy az 
illetékes hatóság az engedély megadását megelőzően legalább 
két héttel közölte a többi tagállam illetékes hatóságaival és a 
Bizottsággal a konkrét engedély megadása alapjául szolgáló 
indokokat. 

Az érintett tagállam az e bekezdés alapján megadott minden 
engedélyről tájékoztatja a többi tagállamot és a Bizottságot. 

(4) Az (1) bekezdéstől eltérve a tagállamok illetékes hatóságai 
engedélyezhetik egyes befagyasztott pénzeszközök vagy gazda­

sági erőforrások felszabadítását, amennyiben teljesülnek a követ­
kező feltételek: 

a) a pénzeszközök vagy a gazdasági erőforrások az (1) bekez­
désben említett személy, szervezet vagy szerv mellékletbe 
történő felvételének napját megelőzően hozott választott­
bírósági határozat, az Unióban hozott bírósági vagy közigaz­
gatási határozat, illetve az említett dátumot megelőzően vagy 
azt követően az érintett tagállamban végrehajtandó bírósági 
határozat hatálya alá tartoznak; 

b) a pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások felhasználása 
kizárólag az ilyen határozatban foglalt, vagy az ilyen hatá­
rozatban érvényesnek elismert igények kielégítésére történik, 
az ilyen igényekkel rendelkező személyek jogait szabályozó 
alkalmazandó törvényekben és rendelkezésekben meghatá­
rozott korlátokon belül; 

c) a határozat nem a mellékletben felsorolt természetes vagy 
jogi személy, szervezet vagy szerv javát szolgálja; valamint 

d) a határozat elismerése nem ellentétes az érintett tagállam 
közrendjével. 

Az érintett tagállam értesíti a többi tagállamot és a Bizottságot 
az e bekezdés alapján megadott valamennyi engedélyről. 

(5) Az (1) bekezdés nem akadályozza meg a jegyzékbe vett 
természetes vagy jogi személyt vagy szervezetet abban, hogy az 
adott természetes vagy jogi személynek, szervezetnek vagy 
szervnek a melléklet szerinti jegyzékbe vételét megelőzően szer­
ződésben vállalt fizetési kötelezettségének eleget tegyen, feltéve 
hogy az érintett tagállam megállapította, hogy a kifizetést – akár 
közvetlenül, akár közvetve – nem az (1) bekezdésben említett 
természetes vagy jogi személy, szervezet vagy szerv kapja. 

(6) A (2) bekezdés nem vonatkozik a befagyasztott szám­
lákon történő alábbi mozgásokra: 

a) kamat vagy az említett számlákon jelentkező egyéb hozam; 

b) olyan szerződések, megállapodások vagy kötelezettségek 
alapján esedékes kifizetések, amelyeket azt megelőzően 
kötöttek, vagy amelyek azt megelőzően keletkeztek, hogy 
az említett számlák az (1) és a (2) bekezdésben meghatá­
rozott intézkedések hatálya alá kerültek; vagy 

c) az Unióban meghozott, vagy az adott tagállamban végrehaj­
tandó bírósági, közigazgatási vagy választottbírósági hatá­
rozat alapján esedékes kifizetések; 

feltéve, hogy e kamatok, egyéb hozamok és kifizetések továbbra 
is az (1) bekezdésben meghatározott intézkedések hatálya alá 
tartoznak. 

3. cikk 

(1) A Tanács valamely tagállam vagy az Unió külügyi és 
biztonságpolitikai főképviselőjének javaslatára határoz a mellék­
letben található jegyzék létrehozásáról és módosításáról.
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(2) A Tanács az (1) bekezdésben említett döntését és a jegy­
zékbe vétel indokolását – amennyiben a cím ismert, közvetlenül, 
egyéb esetben értesítés közzététele útján – közli az érintett 
természetes vagy jogi személlyel, szervezettel vagy szervvel, 
lehetővé téve a személy, szervezet vagy szerv számára, hogy 
észrevételeket tegyen. 

(3) Amennyiben észrevételt vagy új érdemi bizonyítékot 
nyújtanak be, a Tanács felülvizsgálja az (1) bekezdésben említett 
döntését, és erről értesíti az érintett személyt, szervezetet vagy 
szervet. 

4. cikk 

(1) A melléklet tartalmazza az 1. cikk (1) bekezdésében és a 
2. cikk (1) bekezdésében említett természetes vagy jogi 
személyek, szervezetek vagy szervek jegyzékbe vételének okait. 

(2) A melléklet tartalmazza továbbá az érintett természetes 
vagy jogi személyek, szervezetek vagy szervek azonosításához 
szükséges adatokat, amennyiben azok rendelkezésre állnak. 
Természetes személyek esetében ilyen adat lehet a név, beleértve 
az álneveket is, a születési idő és hely, az állampolgárság, az 
útlevél és a személyazonosító okmány száma, a nem, a cím – 
amennyiben ismert –, valamint a beosztás vagy a foglalkozás. 
Jogi személyek, szervezetek és szervek esetében ilyen adat lehet 
a név, a bejegyzés helye és ideje, a nyilvántartási szám és a 
székhely. 

5. cikk 

Az 1. cikk (1) bekezdésében és a 2. cikk (1) bekezdésében 
említett intézkedések hatásának maximalizálása érdekében az 
Unió arra ösztönzi a harmadik országokat, hogy fogadjanak el 
az e határozatban foglaltakhoz hasonló korlátozó intézkedése­
ket. 

6. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirde­
tésének napján lép hatályba. 

Ez a határozat 2014. szeptember 17-ig alkalmazandó. 

Ezt a határozatot folyamatosan felül kell vizsgálni. Ha a Tanács 
úgy ítéli meg, hogy e határozat céljai nem valósultak meg, a 
határozat megújítható vagy – adott esetben – módosítható. 

Kelt Brüsszelben, 2014. március 17-én. 

a Tanács részéről 
az elnök 

C. ASHTON
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MELLÉKLET 

Az 1. és 2. cikkben említett személyek, szervezetek és szervek jegyzéke 

Név Azonosító adatok Indokolás A jegyzékbe 
vétel dátuma 

1. Sergey Valeryevich 
Aksyonov 

Születési idő: 
1972.11.26. 

A krími Verkhovna Rada 2014. február 27-én 
oroszbarát fegyveresek jelenlétében a „Krím minisz­
terelnökének” választotta Aksyonovot. „Megválasztá­
sát” Oleksandr Turchynov március 1-jén alkotmány­
ellenesnek mondta ki. Aksyonov a 2014. március 
16-ra kitűzött „népszavazást” aktív lobbitevékeny­
séggel támogatta. 

2014.3.17. 

2. Vladimir 
Andreevich 
Konstantinov 

Születési idő: 
1967.3.19. 

A Krími Autonóm Köztársaság Legfelsőbb Taná­
csának elnökeként Konstantinov aktívan hozzájárult 
a Verkhovna Rada által az Ukrajna területi integri­
tását sértő „népszavazásról” hozott döntéshez, vala­
mint arra buzdította a szavazókat, hogy a Krím 
függetlenségére szavazzanak. 

2014.3.17. 

3. Rustam Ilmirovich 
Temirgaliev 

Születési idő: 
1976.8.15. 

A Krími Minisztertanács alelnökeként Temirgaliev 
aktívan hozzájárult a Verkhovna Rada által az 
Ukrajna területi integritását sértő „népszavazásról” 
hozott döntéshez. Aktívan lobbizott azért, hogy a 
Krím az Oroszországi Föderáció részévé váljon. 

2014.3.17. 

4. Deniz 
Valentinovich 
Berezovskiy 

Születési idő: 
1974.7.15. 

Berezovskiyt 2014. március 1-jén az ukrán haditen­
gerészet parancsnokává nevezték ki és eredeti 
esküjét megszegve letette a krími fegyveres erők 
hűségesküjét. Az ukrán főügyészség hazaárulás 
vádjával vizsgálatot indított ellene. 

2014.3.17. 

5. Aleksei 
Mikhailovich 
Chaliy 

Születési idő: 
1961.6.13. 

Chaliyt 2014. februrár 23-án közfelkiáltással „Sze­
vasztopol polgármesterévé” választották, ő pedig 
efogadta a „szavazás” eredményét. Aktív kampányt 
folytatott annak érdekében, hogy Szevasztopol egy 
2014. március 16-ra tervezett népszavazással az 
Oroszországi Föderáció különálló entitásává váljon. 

2014.3.17. 

6. Pyotr 
Anatoliyovych 
Zima 

Zimát 2014. március 3-án Aksyonov „miniszter­
elnök” a krími titkosszolgálat új vezetőjévé nevezte 
ki, ő pedig elfogadta a kinevezést. Fontos informá­
ciókat, többek között adatbázist adott át az orosz 
hírszerzésnek. Ezek között a Majdan europárti akti­
vistáira és krími emberijog-védőkre vonatkozó infor­
mációk is szerepeltek. Jelentős szerepet játszott 
annak megakadályozásában, hogy az ukrán ható­
ságok ellenőrzést gyakorolhassanak a Krím területén. 

Az ukrán titkosszolgálat korábbi krími tisztviselői 
2014. március 11-én bejelentették a Krím független 
titkosszolgálatának megalakulását. 

2014.3.17. 

7. Yuriy Zherebtsov A krími Verkhovna Rada elnökének tanácsadója, az 
Ukrajna területi integritását sértő 2014. március 16-i 
„népszavazás” egyik fő szervezője. 

2014.3.17.
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Név Azonosító adatok Indokolás A jegyzékbe 
vétel dátuma 

8. Sergey Pavlovych 
Tsekov 

Születési idő: 
1953.3. 28. 

A Verkhovna Rada alelnöke; Sergey Aksyonovval 
együtt Tsekov kezdeményezte a Krími Autonóm 
Köztársaság kormányának jogellenes leváltását. 
Miután leváltással fenyegette meg, a kormány eltá­
volításának folyamatába bevonta Vladimir Konstan­
tinovot is. Nyilvánosan elismerte, hogy a krími 
parlamenti képviselők felkérésére érkeztek orosz 
katonák a krími Verkhovna Rada elfoglalására. Ő 
volt az egyik első krími vezető, aki a Krím Orosz­
országhoz csatolását kérte. 

2014.3.17. 

9. Ozerov, Viktor 
Alekseevich 

Születési idő és 
hely: 1958.1.5., 
Abakan, Khakassia 

Az Oroszországi Föderáció Szövetségi Tanácsa 
Biztonsági és Védelmi Bizottságának elnöke 

Ozerov 2014. március 1-jén a Szövetségi Tanács 
Biztonsági és Védelmi Bizottságának nevében nyil­
vánosan támogatta a Szövetségi Tanácsban, hogy 
orosz erőket telepítsenek Ukrajnába. 

2014.3.17. 

10. Dzhabarov, 
Vladimir 
Michailovich 

Születési idő: 
1952.9.29. 

A Szövetségi Tanács Nemzetközi Ügyekért felelős 
Bizottságának első alelnöke. 

Dzhabarov 2014. március 1-jén a Szövetségi Tanács 
Nemzetközi Ügyekért felelős Bizottságának nevében 
nyilvánosan támogatta a Szövetségi Tanácsban, hogy 
orosz erőket telepítsenek Ukrajnába. 

2014.3.17. 

11. Klishas, Andrei 
Aleksandrovich 

Születési idő és 
hely: 1972.11.9., 
Sverdlovsk 

Az Oroszországi Föderáció Szövetségi Tanácsa 
Alkotmányjogi Bizottságának elnöke. 

Klishas 2014. március 1-jén nyilvánosan támogatta 
a Szövetségi Tanácsban, hogy orosz erőket telepít­
senek Ukrajnába. Nyilvános megszólalásaiban 
Klishas azzal igyezett indokolni az ukrajnai orosz 
katonai intervenciót, hogy „az Ukrán elnök támo­
gatja a krími hatóságoknak az Orosz Föderáció 
elnökéhez intézett azon felhívását, hogy nyújtson 
mindenre kiterjedő támogatást a krími polgárok 
védelmében”. 

2014.3.17. 

12. Ryzhkov, Nikolai 
Ivanovich 

Születési idő és 
hely: 1929.9.28., 
Duleevka, Donetsk 
region, Ukrainian 
SSR 

Az Oroszországi Föderáció Szövetségi Tanácsa 
Szövetségi Ügyekért, Regionális Politikáért és az 
Északi Területekért felelős Bizottságának tagja. 

Ryzhkov 2014. március 1-jén nyilvánosan támo­
gatta a Szövetségi Tanácsban, hogy orosz erőket 
telepítsenek Ukrajnába. 

2014.3.17. 

13. Bushmin, Evgeni 
Viktorovich 

Születési idő és 
hely: 1958.10.4., 
Lopatino, Sergachi­
isky region, RSFSR 

Az Oroszországi Föderáció Szövetségi Tanácsának 
alelnöke. 

Bushmin 2014. március 1-jén nyilvánosan támo­
gatta a Szövetségi Tanácsban, hogy orosz erőket 
telepítsenek Ukrajnába. 

2014.3.17. 

14. Totoonov, 
Aleksandr 
Borisovich 

Születési idő és 
hely: 1957.3.3., 
Ordzhonikidze, 
North Ossetia 

Az Oroszországi Föderáció Szövetségi Tanácsa 
Kulturális, Tudományos és Információs Bizott­
ságának tagja. 

Totoonov 2014. március 1-jén nyilvánosan támo­
gatta a Szövetségi Tanácsban, hogy orosz erőket 
telepítsenek Ukrajnába. 

2014.3.17.
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Név Azonosító adatok Indokolás A jegyzékbe 
vétel dátuma 

15. Panteleev, Oleg 
Evgenevich 

Születési idő és 
hely: 1952.7.21., 
Zhitnikovskoe, 
Kurgan region 

A Parlamenti Ügyekért felelős Bizottság első 
alelnöke. 

Panteleev 2014. március 1-jén nyilvánosan támo­
gatta a Szövetségi Tanácsban, hogy orosz erőket 
telepítsenek Ukrajnába. 

2014.3.17. 

16. Mironov, Sergei 
Mikhailovich 

Születési idő és 
hely: 1953.2.14., 
Pushkin, Leningrad 
region 

A Duma (Államtanács) tagja; a Dumán belüli Tisz­
tességes Oroszország frakció vezetője. 

Ő indítványozta azt a törvényt, amely lehetővé teszi 
az Oroszországi Föderáció számára, hogy az orosz 
polgárok védelmére hivatkozva államalakulatának 
részévé tegye külföldi országok területeit a szóban 
forgó ország vagy nemzetközi szerződés felhatalma­
zása nélkül. 

2014.3.17. 

17. Zheleznyak, Sergei 
Vladimirovich 

Születési idő és 
hely: 1970.7.30., 
St Petersburg 
(former Leningrad) 

Az Oroszországi Föderáció Államtanácsának (Duma) 
alelnöke. 

Aktívan támogatta orosz fegyveres erők ukrajnai 
bevetését és a Krím annektálását. Személyesen 
vezette az orosz fegyveres erők ukrajnai bevetését 
támogató demonstrációt. 

2014.3.17. 

18. Slutski, Leonid 
Eduardovich 

Születési idő és 
hely: 1968.1.4., 
Моscow 

Az Államtanács (Duma) Független Államok Közös­
ségével (FÁK) foglalkozó Bizottságának elnöke (az 
LDPR tagja). 

Aktívan támogatta orosz fegyveres erők ukrajnai 
bevetését és a Krím annektálását. 

2014.3.17. 

19. Vitko, Aleksandr 
Viktorovich 

Születési idő és 
hely: 1961.9.13., 
Vitebsk (Belarusian 
SSR) 

A Fekete-tengeri flotta parancsnoka, altengernagy. 

A szuverén ukrán területet elfoglaló orosz haderő 
parancsnokságát látta el. 

2014.3.17. 

20. Sidorov, Anatoliy 
Alekseevich 

Parancsnok, Oroszország Nyugati Katonai Körzete, 
ennek egyes egységeit is a Krímbe telepítették. 

Oroszország Nyugati Katonai Körzetének parancs­
noka, az irányítása alatt álló egységeket telepítettek 
a Krímbe. Az Ukrajna szuverenitását aláásó krími 
orosz katonai jelenlétet biztosító egységek egy 
részének irányításáért felel, valamint segítséget nyúj­
tott a krími hatóságoknak ahhoz, hogy megaka­
dályozzák a népszavazás és az Oroszországhoz 
való csatlakozás elleni demonstrációkat. 

2014.3.17. 

21. Galkin, Aleksandr Oroszország Déli Katonai Körzete, ennek egyes 
egységeit is a Krímbe telepítették; a Fekete-tengeri 
flotta Galkin parancsnoksága alá tartozik; a Krímbe 
benyomuló katonai erők jelentős része a Déli 
Katonai Körzeten keresztül érkezett. 

Oroszország Déli Katonai Körzetének parancsnoka. 
A Déli Katonai Körzet egyes egységeit is a Krímbe 
telepítették. Az Ukrajna szuverenitását aláásó krími 
orosz katonai jelenlétet biztosító egységek egy 
részének irányításáért felel, valamint segítséget nyúj­
tott a krími hatóságoknak ahhoz, hogy megaka­
dályozzák a népszavazás és az Oroszországhoz 
való csatlakozás elleni demonstrációkat. Emellett a 
Fekete-tengeri flotta a Déli Körzet ellenőrzése alatt 
áll. 

2014.3.17.
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Az EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) közvetlen és ingyenes hozzáférést biztosít az Európai Unió 
jogához. Erről a honlapról elérhető az Európai Unió Hivatalos Lapja, valamint tartalmazza a szerződé- 

seket, a jogszabályokat, a jogeseteket és az előkészítő dokumentumokat is. 

További információt az Európai Unióról a http://europa.eu internetcímen találhat. 
HU
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